
Job
Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

יש1ׁ אִ֛
एक–मािनस
H0376

הָיָה֥
िथयो
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
ऊज–देशमा
H0776

ע֖וּץ
ऊज
H5780

אִיּ֣וֹב
अय्यूब
H0347

שְׁמ֑וֹ
उसको–नाम
H8034

׀וְהָיָה֣ 
र–िथयो
H1961

הָאִ֣ישׁ
त्यो–मािनस
H0376

הַה֗וּא
त्यो
H1931

ם תָּ֧
िनष्कलङ्क
H8535

ר וְיָשָׁ֛
र–सोझो
H3477

א וִירֵ֥
र–डराउने
H3373

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरसगँ
H0430

וְסָ֥ר
र–टाढा–रहने
H5493

ע׃ מֵרָֽ
दुष्टताबाट

अय्यूब नाउँ भएको एकजना मािनस ऊज मुलुकका वािसन्दा िथए। अय्यूब एकजना असल र ई�मान्दारी मािनस िथए। अय्यूबले परमेश्वरलाई� आदर गथेर् र ितनी 
खराब कम�हरूबाट पर सथेर्।

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
र–जन्मे
H3205

ל֛וֹ
उसलाई�

שִׁבְעָ֥ה
सात
H7651

בָנִ֖ים
छोराहरू

וְשָׁל֥וֹשׁ
र–तीन
H7969

בָּנֽוֹת׃
छोरीहरू
H1323

अय्यूबका सात भाई� छोराहरू र तीन बिहनी छोरीहरू िथए।

י3 וַיְהִ֣
र–िथयो
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
उसको–सम्पित्त
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
सात–हजार
H7651

אַלְפֵי־
हजार
H0505

אן ֹ֜ צ
भेडाहरू
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
र–तीन–हजार
H7969

אַלְפֵי֣
हजार
H0505

ים גְמַלִּ֗
ऊँटहरू
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
र–पाँच
H2568

מֵא֤וֹת
सय
H3967

מֶד־ צֶֽ
जोडी
H6776

בָּקָר֙
गोरुहरू
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
र–पाँच
H2568

מֵא֣וֹת
सय
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
गधीहरू
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
र–नोकरहरू
H5657

ה רַבָּ֣
धेरै

ד מְאֹ֑
अत्यन्त
H3966

֙ וַיְהִי
र–िथयो
H1961

הָאִ֣ישׁ
त्यो–मािनस
H0376

הַה֔וּא
त्यो
H1931

גָּד֖וֹל
महान्

מִכָּל־
सबभन्दा
H3605

בְּנֵי־
मािनसहरूमा

דֶם׃ קֶֽ
पूव�का

अय्यूबको आफ्नै 7,000 भेडाहरू, 3,000 ऊँटहरू, 1,000 साँढेहरू र 500 गधाहरू िथए। उनको धेरै नोकर चाकरहरू िथए। अय्यूब पूव�ितरका एक धनी 
मािनस िथए।

וְהָלְכ֤ו4ּ
र–जान्थे
H1980

֙ בָנָיו
उसका–छोराहरू

וְעָשׂ֣וּ
र–िदन्थे

ה מִשְׁתֶּ֔
भोज
H4960

ית בֵּ֖
घरमा

אִ֣ישׁ
हरेकको
H0376

יוֹמ֑וֹ
आ-आफ्नो–िदनमा
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
र–पठाउँथे
H7971

֙ וְקָרְאוּ
र–बोलाउँथे
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
तीनजना
H7969

]אחיתיהם[
बिहनीहरूलाई�
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
बिहनीहरूलाई�
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
खान
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
र–िपउन
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
ितनीहरूसगँ

अय्यूबका छोराहरूले पालैपालो गरेर आफ्ना घरहरूमा िप्रतीभोजहरू िदने गथेर्, अिन ितनीहरूले आफ्ना बिहनीहरूलाई� िनमंत्रणा गथेर्।

י5 וַיְהִ֡
र–हुन्थ्यो
H1961

י כִּ֣
जब

֩ הִקִּיפֽוּ
पूरा–हुन्थे

י יְמֵ֨
िदनहरू
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
भोजका
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
अय्यूबले–पठाउँथे
H7971

אִיּ֣וֹב
अय्यूबले
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
र–पिवत्र–पाथेर्
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
र–िबहानै–उठेर
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
िबहानमा
H1242

וְהֶעֱלָה֣
र–चढाउँथे
H5927

֮ עֹלוֹת
होमबिलहरू

ר מִסְפַּ֣
सङ्ख्याअनुसार
H4557

כֻּלָּם֒
ती–सबैका
H3605

כִּ֚י
िकनिक

אָמַר֣
भन्थे
H0559

אִיּ֔וֹב
अय्यूबले
H0347

֙ אוּלַי
सायद
H0194

חָטְא֣וּ
पाप–गरे
H2398

י בָנַ֔
मेरा–छोराहरूले

וּבֵרֲכ֥וּ
र–सरापे
H1288

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरलाई�
H0430

בִּלְבָבָם֑
आफ्नो–हृदयमा
H3824

כָה כָּ֛
यसरी
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
गथेर्

אִיּ֖וֹב
अय्यूबले
H0347

כָּל־
सबै
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदनहरूमा
H3117

פ
।
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ितनीहरूको भोजपिछ अय्यूबले ितनीहरूलाई� बोलाउन पठाउँथे र परमप्रभुप्रित समिपर्त गराउँथे। उसले यो काम िबहान चाडै उठेर र प्रत्येक नानीहरूका लािग 
एउटा बिल चढाएर गथेर्। अय्यूबले यस्ते गरे िकनभने उनी आफैले सोच्थे, “हुन सक्छ असावधानीको कारण मेरो छोरा र छोरीहरूले गुप्त तिरकारले केही 
गल्ती गरेर परमेश्वरलाई� सरापे।” अय्यूबले यी सबै सधैं गनेर् गथेर्।

י6 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

הַיּ֔וֹם
एक–िदन
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
र–आए
H0935

בְּנֵי֣
छोराहरू

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वरका
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
उपिस्थत–हुन
H3320

עַל־
सामु

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וַיָּב֥וֹא
र–आयो
H0935

גַֽם־
पिन
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
शैतान
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
ितनीहरूको–बीचमा
H8432

एक िदन स्वग�दूतहरू + 1:6 स्वग�दूतहरू शािब्दक अथ� “परमेवरका छोराहरू” हो। परमप्रभुसगँ भेट्ने िदन आयो। त्यहाँ ती स्वग�दूतहरूसगँ शैतान + 1:6 
शैतान अथ� “दोष लाउने” हो! शैतानको अकाेर् नाउँ “िदयाबलस”, “दुष्ट आत्मा” वा “शत्रु” पिन हुन्छ। पिन िथयो।

וַיֹּ֧אמֶר7
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
शैतानलाई�
H7854

מֵאַיִ֣ן
कहाँबाट
H0370

א ֹ֑ תָּב
आउँछस
H0935

עַן וַיַּ֨
र–जवाफ–िदयो

הַשָּׂטָ֤ן
शैतानले
H7854

אֶת־
।
H0853

יְהוָה֙
परमप्रभुलाई�
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

מִשּׁ֣וּט
िहर्ड्दै–गदा�

רֶץ בָּאָ֔
पृथ्वीमा
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
र–डुल्दै–गदा�
H1980

הּ׃ בָּֽ
त्यसमा

परमप्रभुले शैतानलाई� भन्नुभयो, “अिहलेसम्म त ँकहाँ िथईस्?” शैतानले परमप्रभुलाई� जवाफ िदयो, “म पृथ्वीकै विरपिर घुिमरहेको िथर्ए।”

וַיֹּ֤אמֶר8
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
शैतानलाई�
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
ध्यान–िदईस

לִבְּךָ֖
तेरो–मनले

עַל־
ितर

י עַבְדִּ֣
मेरो–दास
H5650

אִיּ֑וֹב
अय्यूबमा
H0347

י כִּ֣
िकनिक

אֵ֤ין
छैन
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
उस्तो–कोही
H3644

רֶץ בָּאָ֔
पृथ्वीमा
H0776

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

ם תָּ֧
िनष्कलङ्क
H8535

ר וְיָשָׁ֛
र–सोझो
H3477

א יְרֵ֥
डराउने
H3373

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरसगँ
H0430

וְסָ֥ר
र–टाढा–रहने
H5493

ע׃ מֵרָֽ
दुष्टताबाट

तब परमप्रभुले शैतानलाई� भन्नुभयो, “तैंले मेरो दास अय्यूबलाई� देिखस्? यस पृथ्वीमा ऊ जस्तो कुनै मािनस छैन। अय्यूब एक असल र ईमान्दार मािनस छ। 
उसले परमेश्वरको आराधना गछ� र नराम्रा कामहरूदेिख सधैं टाडो रहन्छन्।”

וַיַּ֧עַן9
र–जवाफ–िदयो

הַשָּׂטָ֛ן
शैतानले
H7854

אֶת־
।
H0853

יְהוָה֖
परमप्रभुलाई�
H3068

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
के–िसत्तैमा
H2600

א יָרֵ֥
डराउँछ
H3372

אִיּ֖וֹב
अय्यूबले
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरसगँ
H0430

शैतानले जवाफ िदयो, “िनश्चय! तर परमेश्वरलाई� आराधना गन� अय्यूबसगँ एक खास कारण छ।

א־10 ֹֽ הֲל
के–तैँले
H3808

]את[
तैँले

תָּה( )אַ֠
तैँले

כְתָּ שַׂ֣
बार–लगाईिदएको–छैनस
H7753

בַעֲד֧וֹ
उसको–विरपिर
H1157

וּבְעַד־
र–विरपिर
H1157

בֵּית֛וֹ
उसको–घरको

וּבְעַ֥ד
र–विरपिर
H1157

כָּל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो–कुरा

ל֖וֹ
उसको

מִסָּבִ֑יב
चारैितर
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
कामहरूलाई�
H4639

֙ יָדָיו
उसका–हातको
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
तैँले–आिशष्–िदएको–छस
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
र–उसको–सम्पित्त
H4735

ץ פָּרַ֥
बढेको–छ
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

तपाई�लंे सधैं उसको पिरवार, उसलाई� र उसगँ भएका चीजहरूको रक्षा गनु�हुन्छ। उसले गरेका सबै काय�हरू तपाई�लंे सफल पानु�हुन्छ। हो, ऊमािथ तपाई�कंो 
आिशष रहेको छ। उ यित सम्पन्न छ िक सारा मुलुकभिर उसको आफ्नै साँढे, ऊँट, र भेडाका बथानहरू फैिलएका छन्।

וְאוּלָם11֙
तर
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
पसार
H7971

נָא֣
अब
H4994

יָֽדְךָ֔
तेरो–हात
H3027

וְגַע֖
र–छु
H5060

בְּכָל־
उसको–सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो–कुरा

ל֑וֹ
उसको

אִם־
िनश्चय

א ֹ֥ ל
नै
H3808

עַל־
तेरो

פָּנֶי֖ךָ
मुखमा
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ऊ–तलँाई�–सराप्छ
H1288
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https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
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तर यिद तपाई�लंे उसगँ भएका सारा कुराहरू नष्ट गिरिदनु भयो भने, म दृढता पूव�क भन्छु िक उसले तपाई�लंाई� तपाई�कैं सामु सराप्नेछ।”

אמֶר12 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
शैतानलाई�
H7854

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

כָל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो–कुरा

לוֹ֙
उसको

ךָ בְּיָדֶ֔
तेरो–हातमा–छ
H3027

רַ֣ק
केवल
H7535

יו אֵלָ֔
उसलाई�
H0413

אַל־
नगर
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
हात–नलगा
H7971

יָדֶ֑ךָ
तेरो–हात
H3027

וַיֵּצֵא֙
र–गयो
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
शैतान
H7854

מֵעִ֖ם
बाट

פְּנֵי֥
सामुबाट
H6440

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

परमप्रभुले शैतानलाई� भन्नुभयो, “ठीक छ, अय्यूबसगँ भएका जे पिन कुराहरूमािथ त ँजे चाहन्छस् गर। तर उसको शरीरलाई� चोट नपुया�।” तब शैतान 
परमप्रभुदेिख टाढा गयो।

י13 וַיְהִ֖
र–भयो
H1961

הַיּ֑וֹם
एक–िदन
H3117

יו וּבָנָ֨
र–उसका–छोराहरू

וּבְנֹתָ֤יו
र–छोरीहरू
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
खाईरहेका–िथए
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
र–िपईरहेका–िथए
H8354

יִן יַ֔
दाखमद्य
H3196

ית בְּבֵ֖
घरमा

אֲחִיהֶ֥ם
ितनीहरूका–जेठा–दाजुको
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
जेठाको
H1060

एकिदन, अय्यूबका छोरा-छोरीहरू आफ्ना जेठा दाज्यूको घरमा खाँदै अिन दाखरस िपउँदै उत्सव मनाईरहेका िथए।

וּמַלְאָ֛ך14ְ
र–एक–दूत
H4397

א בָּ֥
आयो
H0935

אֶל־
कहाँ
H0413

אִיּ֖וֹב
अय्यूबकहाँ
H0347

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

הַבָּקָר֙
गोरुहरू
H1241

הָי֣וּ
िथए
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
जोत्दै

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
र–गधीहरू
H0860

רֹע֥וֹת
चिररहेका–िथए

עַל־
निजकै

ם׃ יְדֵיהֶֽ
ितनीहरूको–छेउमा
H3027

तब एकजना सन्देश-वाहक अय्यूबकहाँ आए र भने, “साँढेहरूले जोितरहेका िथए र गधाहरूले छेउमा नै घाँस खाई�रहेका िथए।

ל15 וַתִּפֹּ֤
र–आक्रमण–गर्‍यो
H5307

שְׁבָא֙
शबाले
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
र–लगे
H3947

וְאֶת־
र
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
नोकरहरूलाई�
H5288

הִכּ֣וּ
मारे
H5221

לְפִי־
तरवारको
H6310

חָרֶ֑ב
धारले
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
र–उिम्कएँ
H4422

רַק־
केवल
H7535

אֲנִי֛
म
H0589

י לְבַדִּ֖
मात्र
H0905

לְהַגִּ֥יד
खबर–िदन
H5046

ךְ׃ לָֽ
तपाई�लंाई�

शबाई�का मािनसहरूले हामीमािथ आक्रमण गरे अिन तपाई�कंा पशुहरू लगे। ती मािनसहरूले अन्य नोकरहरूलाई� पिन मारे। यो समाचार तपाई�लंाई� िदन म 
मात्र बाँचे।”

׀ע֣וֹד 16
अझ
H5750

זֶה֣
यो
H2088

ר מְדַבֵּ֗
बोिलरहदँा
H1696

֮ וְזֶה
र–अकाेर्
H2088

א בָּ֣
आयो
H0935

וַיֹּאמַר֒
र–भन्यो
H0559

אֵשׁ֣
आगो
H0784

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरको
H0430

נָֽפְלָה֙
खस्यो
H5307

מִן־
बाट

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशबाट
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
र–जल्यो

אן בַּצֹּ֛
भेडाहरूमा
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
र–नोकरहरूमा
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
र–भस्म–पार्‍यो
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
र–उिम्कएँ
H4422

רַק־
केवल
H7535

אֲנִי֛
म
H0589

י לְבַדִּ֖
मात्र
H0905

לְהַגִּ֥יד
खबर–िदन
H5046

ךְ׃ לָֽ
तपाई�लंाई�

त्यो सन्देश-वाहक बोिलरहेकै बेला अकाेर् सन्देश-वाहक अय्यूबकहाँ आई� पुग्यो। त्यो दोस्रो सन्देश-वाहकले भन्यो, “आकाशबाट आएको चट्याङले तपाई�कंो 
सारा भेडाहरू र नोकरहरू मायाेर्। यो समाचार तपाई�लंाई� िदन म मात्र बाँचे।”
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׀ע֣וֹד 17
अझ
H5750

זֶה֣
यो
H2088

ר מְדַבֵּ֗
बोिलरहदँा
H1696

֮ וְזֶה
र–अकाेर्
H2088

א בָּ֣
आयो
H0935

וַיֹּאמַר֒
र–भन्यो
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
कल्दीहरूले
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
बनाए

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

ים רָאשִׁ֗
टोलीहरू

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
र–आक्रमण–गरे
H6584

עַל־
मािथ

הַגְּמַלִּים֙
ऊँटहरूमािथ
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
र–लगे
H3947

וְאֶת־
र
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
नोकरहरूलाई�
H5288

הִכּ֣וּ
मारे
H5221

לְפִי־
तरवारको
H6310

חָרֶ֑ב
धारले
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
र–उिम्कएँ
H4422

רַק־
केवल
H7535

אֲנִי֛
म
H0589

י לְבַדִּ֖
मात्र
H0905

לְהַגִּ֥יד
खबर–िदन
H5046

ךְ׃ לָֽ
तपाई�लंाई�

त्यो सन्देश-वाहक बोिलरहेको बेला अकाेर् सन्देश-वाहक आई� पुग्यो। त्यो तेस्रो सन्देश-वाहकले भन्यो, “कल्दीहरूले तीन सैन्यदलहरू पठाए। ितनीहरूले 
हामीमािथ आक्रमण गरे अिन सारा ऊँटहरू लगे। ितनीहरूले नोकरहरूलाई� पिन मारे। यो समाचार तपाई�लंाई� िदन म मात्र बाँचे।”

עַד18֚
अझ
H5704

זֶה֣
यो
H2088

ר מְדַבֵּ֔
बोिलरहदँा
H1696

וְזֶה֖
र–अकाेर्
H2088

א בָּ֣
आयो
H0935

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

יךָ בָּנֶ֨
तपाई�कंा–छोराहरू

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
र–छोरीहरू
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
खाईरहेका–िथए
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
र–िपईरहेका–िथए
H8354

יִן יַ֔
दाखमद्य
H3196

ית בְּבֵ֖
घरमा

אֲחִיהֶ֥ם
ितनीहरूका–जेठा–दाजुको
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
जेठाको
H1060

तेस्रो सन्देश-वाहक बोिलरहेकै बेला, अकाेर् सन्देश-वाहक त्यहाँ आई� पुग्यो। त्यो चौथो सन्देश-वाहकले भन्यो, “तपाई�कंा जेठा छोरोको घरमा तपाई�कंा अन्य 
छोरा-छोरीहरूले खाईरहेका र दाखरस िपईरहेका िथए।

וְהִנֵּה19֩
र–हेर
H2009

ר֨וּחַ
ठूलो–हावा
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
ठूलो

אָה  ׀בָּ֣
आयो
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
पािरबाट
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
उजाडस्थानको

וַיִּגַּע֙
र–हान्यो
H5060

בְּאַרְבַּע֙
चारै
H0702

פִּנּ֣וֹת
कुनाहरूमा
H6438

יִת הַבַּ֔
घरका

ל וַיִּפֹּ֥
र–खस्यो
H5307

עַל־
मािथ

ים הַנְּעָרִ֖
जवानहरूमािथ
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
र–ितनीहरू–मरे
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
र–उिम्कएँ
H4422

רַק־
केवल
H7535

אֲנִי֛
म
H0589

י לְבַדִּ֖
मात्र
H0905

לְהַגִּ֥יד
खबर–िदन
H5046

ךְ׃ לָֽ
तपाई�लंाई�

तब एक जोडदार हावा मरूभूिमबाट अचानक चल्यो र त्यसले घर घराशायी पािरिदयो। त्यो घर तपाई�कंा छोरा-छोरीहरूमािथ बज्रयो, अिन ितनीहरू सबैजना 
मरे। यो समाचार तपाई�लंाई� िदन म मात्र बाँचे।”

וַיָּ֤קָם20
र–उठे

אִיּוֹב֙
अय्यूब
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
र–च्याते
H7167

אֶת־
आफ्नो
H0853

מְעִל֔וֹ
लबेदा
H4598

וַיָּ֖גָז
र–खौरे
H1494

אֶת־
आफ्नो
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
िशर

ל וַיִּפֹּ֥
र–खसे
H5307

רְצָה אַ֖
भूईमँा
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

जब अय्यूबले ती सबै खबरहरू सुने आफ्नो दुःख र उदासीनता प्रकट गन�का लािग उनले आफ्ना लुगाहरू च्याते अिन केश खौिरयो। तब अय्यूब भूई�मंा घोप्टो 
परेर परमेश्वरलाई� दण्डवत गरे।

וַיֹּאמֶר21֩
र–भने
H0559

ם עָרֹ֨
नाङ्गो
H6174

]יצתי[
िनिस्कएँ
H3318

אתִי( )יָצָ֜
िनिस्कएँ
H3318

טֶן מִבֶּ֣
गभ�बाट
H0990

י אִמִּ֗
मेरी–आमाको
H0517

וְעָרֹם֙
र–नाङ्गो
H6174

אָשׁ֣וּב
फक� नेछु
H7725

מָה   שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

יְהוָה֣
परमप्रभुले
H3068

ן נָתַ֔
िदनुभयो
H5414

וַיהוָה֖
र–परमप्रभुले
H3068

ח לָקָ֑
िफता�–िलनुभयो
H3947

י יְהִ֛
होस्
H1961

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
धन्य
H1288

उनले भनेः “जब म यस संसारमा जन्मको िथएँ, म नाङै्ग िथएँ, अिन मसगँ केही पिन िथएन। जब म मछु�  अिन यो संसार छाडेर जान्छु, म नाङै्ग नै जानेछु, अिन 
मसगँ केही रहनेछैन। परमप्रभुले िदनुभयो, अिन परमप्रभुले लानु भयो। परमप्रभुको नाउँको प्रशंसा होस्।”

בְּכָל־22
यो–सबैमा
H3605

ֹ֖את ז
यसमा
H2063

לאֹ־
गरेनन्
H3808

חָטָא֣
पाप
H2398

אִיּ֑וֹב
अय्यूबले
H0347

וְלאֹ־
र–िदएनन्
H3808

ן נָתַ֥
लगाएनन्
H5414

תִּפְלָ֖ה
मूख�ताको–दोष
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वरलाई�
H0430

פ
।

ती सारा कुराहरू घटे, तर अय्यूबले केही गल्ती काम गरेनन्। जे भयो त्यसको लािग अय्यूबले परमेश्वरलाई� दोष िदएनन्।
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